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AHHOTaUmMA: WccnefoBaHWe MOCBALLEHO M3YUYEHWUHD CTPYKTYPbl U CUHTAKCMYeCKOW opraHu-
3aUMmn aHrNo0A3bIYHbIX OroBOPOB. [l0roBopbl ABMAKTCA XXaHPOM MPaBOBbIX TEKCTOB, XapaKTepusy-
IOWUMCH Hannyem (hopManbHOWM CTPYKTYpbl. B TekcTax JOroBOpPOB cama CTPYKTypa BbINOMHAET
onpefenéHHble (yHKLMK, 4TO 06yCNOBIMBAET HEOOXOAMMOCTb €8 N3yyeHns. B pamkax gaHHol pa6o-
Tbl UCCNEAYIOTCA OCHOBHbIE COCTaB/ALLME 0r0BOPa, a TAKXKE CUHTAKCMYECKNA HCTPYMEHTapUIA,
B/lafleHNe KOTOPbIM CYLLECTBEHHO N5 NMOHUMaHWA COLepXXaHMa J0rosopa 1 ero cosgaHus. Liensto
nccnefoBaHus ABNAETCA OMNpeAeneHne XxapakrTepa 1 cTatyca CUHTAKCUYeCKNUX CTPYKTYP, UCMOMb3y-
eMbIX B aHT/1043bI4HbIX Or0BOPaX, C TOUKM 3peHUsA X PYHKLUMU 1 3HaYeHns. Mpu oTbope TEKCTOB
4N aHaM3a OCHOBHbIM KPUTEPUEM BbICTYNANO COOTBETCTBME CTPYKTYPbI 40r0BOPA aHr N1083bIYHOM
NMHTBOKYNbTYPHOI HOpMe. [N [OCTVXKEeHWS NOCTaBNEeHHOM Lenu 6blin M3yyeHbl CTPYKTYPHbIe
KOMTMOHEeHTbI 0r0BOPOB, MPOaHaIN3MpPoBaHbl UCMO/b3YeMble B HUX CUHTAKCUYeCKWe CTPYKTYpbI 1
onpeaenéH nx PyHKLMOHaNbHbIM cTaTyc. B xoge nccnefosaHns 66110 BbISABAEHO, YTO cepa PYHK-
LIMOHMPOBAHNA [OrOBOPOB OMPeAeNseT UX CTPYKTypy, KOTopas HermocpeAcTBeHHO BNAET Ha CUH-
TaKCMYECKYH0 OpraHu3aLmio JaHHOro TMa NpaBoBbIX TEKCTOB. B pamkax npoBeAéHHOM paboTbl 6bin
CLeNaH BbIBOJ, O HA/IMUYNW CBA3N MEXAY CTPYKTYPHBIMU Y TEMATUHECKUMMW COCTaBNAIOLL MMM TEKCTa
He TO/IbKO Ha YpoBHe ab3aLeB, HO 1 Ha YPOBHe NPefJIOXeHWA. Bblin BbleneHbl Takne XapakTepHble
O19 @HTNO0A3bIYHbBIX JOTOBOPOB CUHTAKCMYECKME MOJENN, KaK CNOXHOMOAYNHEHHBIE MPea/IoXeHus,
npuyacTHble 060pOThbI, aBCONMIOTHbIE MPUYACTHbIE KOHCTPYKLUMW, NOMNCUHAETOH, CTUANCTUYECKAs
VHBEpCUA 1 Napainennsm; a Takke 6b11 onpesenéH nx QYHKLMOHabHbIN CTaTyC.

KrtoueBble c/10Ba: npodeccroHanibHas KOMMYHMKaLWs, NpaBoBas KOMMYHUKaLus, A0ro-
BOP, CUHTaKCUYecKas 0praHu3aumns, CMHTaKCMYyeckue MoLesin, CUHTaKCUYecKne npuémol.

Ona yntmuposaHna: BenukogHes O.A. (2022). CMHTaKCUYeCKne CTPYKTYpPbl B aHTN0s3bIY-
HbIX 4OroBOpax: CTPYKTYPHO-(PYHKLMOHANbHbIV acnekT. IncKypc npogheccnoHanbHOn KOMMYHU-
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1. BBEAEHUNE

CyLw,ecTBOBaHME Ye/I0BEYECKOrO co06L ecTBa MOAAEPXKMBAETCA C MOMOLL b B3anMOLENCTBNUS,
KOTOpOe BO3MOXHO 6narofaps npoueccy KOMMYyHUKauuu. B To e Bpema camMa KOMMYHUKaLUA
Kak 06MeH MHopMaLnn He ABNAETCA eANHCTBEHHbBIM (haKTOPOM, 06ecneynBaroLL MM LeN0CTHOCTD
coobwectBa. HAMBUALI, cOCTaBNAOWMe onpefenéHHoe coobLecTBO, Kak NpaBuio, UMeKT pas-
NNYHbIEe MHTepeckl. [lng KoopAUHaLMM NOJ06HOI0 pa3Ho06pasma MHTEPECOB U JOCTUIXKEHUSA HEKO-
ero Komnpommcca Tpebyercsa LONONHUTENbHbIA MHCTPYMEHT - MpaBo.

MpaBo OT/IMYAETCA YHUBEPCANbHbIM XapaKTEPOM: OHO PeryaupyeTt BeCb CNeKkTp 06w ecTBeEH-
HbIX OTHOLWEHWIA. MpaBo CcywecTByeT NPEUMYLLECTBEHHO B (hOpMe MPaBOBbIX TEKCTOB. OfHUM U3
Hanbonee APEBHUX M WNPOKO PacnpoCTPaHEHHbIX XXaHPOB MPaBOBbLIX TEKCTOB ABNAETCA 4Or0BOP,
nof KotopbiM, cornacHo CT. 420 MpaxpgaHckoro Kopgekca Poccuitickoii d©egepayumn, noHUMaeTcs
cornaweHue AByx unu 6onee nuy, HanpaBfeHHOe Ha YCTAHOB/EHUE, U3MEHEHMWE UM NpeKpaLle-
HMe rpaXkgaHCcKux npae u o6sa3aHHocTen [FK P®, Cr. 420].

MocKoNbKYy AOroBOPbI NPeACTaBAAT CO60I XaHp NPaBOBbIX TEKCTOB, UX CTPYKTYype CBOIA-
CTBeHEH popManbHbIii xapakTep. CnefoBaTeNibHO, camMma CTPYKTypa cnocobHa He TOMbKO ohopM-
NATb COAEpPXKaHWe, HO U CaMOCTOATE/NIbHO BbIMONHATL onpefenéHHble GyHKUUU. Takum obpasom,
LN MOHUMAHMWA COLEepPXXaHuna 0roBopa, paBHO Kak U ero co3faHus He06X04MMO YUnUTbIBATh (PYHK-
LMOHaNbHble 3HAYEHUSA CTPYKTYpPbl NPaBoOro TekcTa.

Mi3yuyeHue e CTPYKTYpbl HEPa3pbIiBHO CBA3aHO C CMHTAKCMYECKOM OpraHu3ayneii TekcTa, no-
CKO/IbKY OHa 0TBeYaeT 3a OPOpPMNIeHUE CoLlepXaHnUsi Ha YPOBHE Manoro 1 601bLWOro CUHTaKcuca u
npeBpawjeHne 4OroBopa B LLeIOCTHbI NPaBOBOM TEKCT.

Ha 3TOM OCHOBaHWM MOXHO cAenatb BbIBOJA, YTO A4/ MOHMMAHMWA TOr0 MW UHOTO A0rosopa
UNK ero co3faHnsa HeobXoANMMO MMeTb BO3SMOXHOCTb HE TO/SIbKO BOCNPUHMMATbL UAU ODOPMAATh
NIeKCUYeCcKoe HarnosiHeHWe NpPaBoOBOro TEKCTa, HO U YMeTb N0Jb30BaTbCA (PYHKLMOHANOM CUHTAK-
CMYECKO opraHmsaumny Tekcta. IMEHHO LaHHbI BbIBOS UM 06YC/IOBAMBAET aKTya/lbHOCTb UCChe-
[LloBaHusA.

Llenb nccnepoBaHus 3aknyaeTcqd B TOM, UTOObl ONpefennTb XapakTep M CTaTyC CUHTAKCU-
YECKUX CTPYKTYP, UCMOMb3YEMbIX B aHI/10A3bl4YHbIX AOr0BOPaxX C TOUYKW 3PEHUSA UX DYHKUUN U
3HauyeHuna ans obecneyeHUs CTPYKTYPHOCTU NMPaBOBOro TeKCTa.

Lna pocTmxeHns NOCTaBNEHHON Len HeoBX0aMMO 6bII0 pelWwnTb CeAyoLW e 3afadn:

- onucaTb CTPYKTYPHbIE KOMMNOHEHTbI 4Or0OBOPOB;

- MpoaHanu3MpoBaTb CUHTAKCUYECKWE CTPYKTYPbl, NPUMEHSAEMbIE B TEKCTaxX LOrOBOPOB;

- onpefenuTb (PYHKLUMOHANbHbIA CTAaTyC CUMHTAKCMYECKUX KOHCTPYKLUMWA, NCMONb3YEMbIX B
0TOBPAHHbIX TEKCTAX.

2. MATEPVAN N METOAbI NCCNEAOBAHWA

[na npoBefeHWa uccnefoBaHns B KayecTBe mMatepuana 6biin 0TO6paHbl aHrNoA3blYHbIE A0-
roBopsbl, co3faHHble B CoefguHEHHbIX L TaTax Amepunku (CLUA) n B EBponelickom Coto3se (EC).

Kak nokasano uccnefosaHue, caMm 0T60p npeacTasnseT co6oii MeTOLONOTMYECKYO Npobnemy,
MOCKOJ/IbKY CTPYKTYypa LOroBOPOB W MPUHLMWMbLI UX OPraHn3aumy OTAUYaKTCA B Pa3HblX CTpaHax.

[nsa npoBefeHNa 4aHHOIO UCCNefo0BaHUA NOTPe60BanoCh NCNONb30BaHNE CNEAYIOLINX METO-
[,0B:

- OMnucaHunAa Kak cnocoba MepBUYHOro aHanmMsa CTPYKTYpPbl NPaBOBbIX TEKCTOB;

32 JAuncky ¢ npodeccmoHanbHOW KoOMMyHMKaLmu Ned-2, 2022



Original article Oleg A. Velikodnev

- CpaBHEHM# KakK cnoco6a CONOCTaB/IEHNS PA3/IMUYHbIX 4OFOBOPOB;

- JIMHTBOCTU/IMCTUYECKOTO aHanM3a, BbICTYNAKLWEr0 B KAYeCTBE OCHOBHOIO MHCTPYMeEHTA
MpW aHanM3e CUMHTAKCUYECKOI OpraHu3aLmm npaBoBbIX TEKCTOB;

- KOHTEeHT-aHa/M3a Kak MeTofa N3YUYeHUs COLEPXaHus LOrOBOpa, a UMEHHO A/s onpejene-
HWUS ero CTPYKTYpPbl Y PYHKLMOHANLHOCTH.

3. NCTOPNA N3YHEHWNA BOIMNPOCA

Cneynguka foropopa HaxoguTcs B (HOKYCe BHUMaHUSA CNeLnannucToB, 3aHMMaloLLMXCa pas-
ANYHBIMW OTPaCAAMU 3HAHWI, B YACTHOCTY OPUCAPYLEHLUN, NUHTBUCTUKN, COLNONOTAN, 3KOHO-
MUKW 1 np.

B 601bWIMHCTBE OTEYECTBEHHbIX PaboT, MOCBAWEHHbLIX A3blKY aHIN0A3bIYHbIX LOTOBOPOB,
OCHOBHOE BHMMaHUWe yaenseTcs NIEKCUMYECKON cocTaBnsaloLLeid cogepxanus gorosopa. Ucecnepo-
BAHWS CUHTaKCUYECKUX 0COOEeHHOCTEeW JOroBOPOB B OTPbIBE OT aHa/n3a NeKCUYECKOro YPOBHS
NPOBOAATCA KpaiHe pefKo. B feACTBUTENbHOCTM 3TO MOXET 6bITb 06YCNOBNEHO TECHON CBA3bIO
CMHTAKCUYECKUX KOHCTPYKLUMUIA 1 X cogepxaHusa. bonee Toro, B 3Ha4NTeNIbHOM KOJIMYecTBe OTe-
YeCTBEHHbIX UCCMELOBAHMWIA, YTO TakXKe BNOAHE 06BbACHUMO, A3bIKOBAA CTOPOHA JOrOBOPOB M3y4a-
eTCA B MepeBOAYECKOM acnekTe.

JINHTBOCTPYKTYpPHbIe OCO6EHHOCTU A0rOBOPa B POCCUINCKOM, aMEPUKAHCKOM U BpUTaHCKOM
npaee u3ydanucb B pabote W. M. PAbkoeoin n A. H. KoxeBHMKoBON [PAbkoBa, KoXXeBHUKOBA,
2018]. B nepByto oyepedb, A3bIKOBblEe XapaKTepUCTUKM NPOaHanM3MpoBaHHbIX MPABOBbIX TEKCTOB
nHtepecosanu N. M. Pabkosy n A. H. KOXeBHUKOBY C TOUKU 3peHUA NOBbIWEHUSA 3P(PEKTUBHO-
CTu nepesoga. B kauecTBe maTepmana OblAM MCMNOMb30BaHbl AOTOBOPbLI KYNAM-MPOLAXKN MEXAY
opraHusaumaMm n3 Poccum n aHrnoasblyHbixX cTpaH (CoegnHéHHoro Koponesctea u CoefUHEH-
Hbix LWTatoB Amepukn). [Ona aHanusa MCnonb30BanuCb [BE BEPCUW LOTOBOPOB - HAa PYCCKOM
M aHrNMICKOM A3blkax. EWwEé ogHy rpynny maTepuanoB WUCCef0BaHWA COCTaBASfOT LOTOBOPbI
Kynau-npojaxun mexay opraHusauuamu ns bputanum n CoefiMHEHHbIX LLITaTOB, HO COCTaB/EH-
Hble UCKNKYUTENbHO Ha aHrMINCKOM A3blke. [aHHas rpynna LOroBOPOB CAyXWna B KayecTse
penpe3eHTaTUBHOro Matepuana, T.e. eé aHaiu3 NO3BOJIN/ BbIAENUTb OCHOBHbIE XapaKTEPUCTUKHU
A3bIKOBOW penpeseHTaLuM COAEPXAHWA W CTPYKTYpPbl aHri0sA3blYHbIX A40rosopos. Mcnonb3oBa-
HWe NepBOl FPpynnbl MaTepuanoB 06bACHSAETCA ewé 0f4HON CTOPOHOW pa6oThl L. M. PS6KoBOW U
A. H. KoXXeBHNKOBOW - CONOCTaBUTENbHOIA.

B npouecce nccnegosaHus 6binn BbiiBAEHbl 06l Me A4NA PYCCKO- U aHF10A3blYHbIX LOTOBOPOB
XapaKTepucTuKn: OpOpMeHNEe CIUCKOB, NCMOJIb30BaHWe KanuTanmusauum, NCNonb3oBaHue ycToi-
YMBbIX BblpaXKEHWIA, 3aMMCTBOBaHWIA, abbpeBmatyp u cokpawieHuii. B 10 xxe BpeMs 6bi1n 06Hapy-
XEHbl N OTANYNUTENbHbIE XaPAKTEPUCTUKMN PYCCKO- U aHTN0SA3blUHbIX 4OrOBOPOB: ynoTpebneHue
LBONHBIX CUHOHMMOB U UCMO/Ib30BaHME NONMCEMAHTUYECKMX efuHUL, B LOroBopax bputaHuu u
CoeanHEHHbIX LLITaTOB, UCMONb30BAHMNE KaHLENAPU3MOB U Hanuumne OrpaHUYeHHOW CoOYeTaeMo-
CTW CNIOB B PYCCKOA3bIYHbIX LOTOBOpPAX.

CuHTakcmnyeckas CTPyKTypa JOTOBOPOB TakXe aHanuampyetca B pabote W. . Pa6koBoli u
A. H. KoXXeBHNKOBOI, OfHAKO el yaenseTcqd MeHbllee BHUMAaHWE U UCKOUYNTENIbHO Ha YPOBHE
60MbLIOr0 CUHTAKCKCA.

JNleKCcnKo-rpamMaTmyecke U CTUANCTUYECKNE OCOBEHHOCTWM aHI10M3blYHbIX AOFOBOPOB W3-
yyanuce H. A. ®aTeeBoii [daTeeBa, 2019]. B To e BpemMsa OCHOBHOe BHUMaHWe yAenanocb Tep-
MWHOMIOTUN U KAMWMNPOBAHHBIM KOHCTPYKLMAM, UCNOMAb3YyeMbIM B fOrosopax. B uccnegosaHuu
TakXe fenaetcs akLueHT Ha NepeBOAYECKOM acrnekTe, 4TO, B CBOK O4vepefb, 06yCn0BUAO M BbIGOP
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TEKCTOB 40r0OBOPOB Ha [BYX A3blKax (aHMNMIACKOM M PYCCKOM) B Ka4yecTBe mMaTepuana uccnefosa-
HKA.

A. B. M'apamsiH B KayecTBe maTepuana gnsa cBoero mccnegosaHusa [FapamsaH, 2020] otobpana
TEKCTbl aHFN0A3blYHbIX TPYAOBbIX AOr0BOPOB. B oTAMume OT BbileyKa3aHHbIX MccnegoBatenei,
A. B. F'apaMsiH ncknw4aeT CONOCTABUTENbHbIN 1 NEPEBOAYECKUNI aCNeKThl, yaenas BHAMaHe Xa-
PaKTEPUCTUKAM UCK/IOYUTENIbHO aHT1093blYHbIX 4OTOBOPOB. B TO XXe BpeMs OCHOBHOE BHMMaHue
B paboTe yaenseTcA NeKCUYECKOMY YPOBHIO, & CUHTAaKCUUYECKME MOJEeNN paccMaTpuBalTCa Kpali-
He OrpaHWYeHHO U Ha YpOBHe 60MbLIOro CUHTAKCKCA.

M3 akTyanbHbIX 3apy6eXxHbIX UCCMeA0BaHNA cnegyeT oTmeTuTh paboty P B. Cocac [Sosas,
2017], NOCBSILLEHHYO KOHTEHT-aHaNN3y aHrn0A3blYHbIX TPYAOBbLIX COrfaweHuin. HecmoTpa Ha
yKasaHue KOHTEHT-aHa/n3a B Ha3BaHWW, B UCCMeJ0BAHWM 3HAYUTe/lbHOE BHUMAaHWE yhensercd
A3bIKOBbIM XapakTepucTUKam TEKCTOB TPYAOBbIX COrfaweHnin. B To e BpeMs CUHTaKcuyeckue
CTPYKTYpPbl YNOMWHAKTCA NINLW b BCKOJIb3b.

MpoBeAéHHbIA 0630p MO3BONUA 06HAPYXMWUTb HanuMyme CBOGOLHOW HMWMK cpefu uccnepoBsa-
HWA, NOCBAWEHHbIX TeKCTaM LOroBOpOB. B 60NblIMHCTBE MCCNef0BaHWA OCHOBHOE BHMMaHue
yhenseTcs NeKCMUYECKOMY YPOBHIO A3blKa, B TO BpPeMs KaK CMHTaKCUYECKWUA yNnoMUHaeTCa NuLlb
B 06wW KX yepTax. CnefoBatenbHO, fJaHHaa paboTa BbIMOMHAET CleAyOLWY0 3afady: U3yynTb UC-
Nno/sib3yeMble B TEKCTAX aHT0A3blYHbIX JOTOBOPOB CUHTAKCUYECKNE KOHCTPYKLUWN C TOUKMN 3PEHUSA
X PYHKLMOHANbHbIX XapaKTePUCTUK, a TakKXXe ONpefenTb 3HAYEHNe CUHTAKCMYECKUX MOLesei
4Nna oOpMIeHNSA CTPYKTYpPbI LOroBOpa.

4. ANCKYCCUA

B nccnefoBaHMM, KakK yKa3blBanoChb Bbllle, B POKYCE BHMMaHWA HaXo4WOCb OnpefefieHue
CTPYKTYPHbIX KOMMOHEHTOB A0rosopoB. Kak 6bln0 MpoAemMoHCTpMpoBaHo B paboTe B. [3oy,
C. A. bpakc, M. Byopu u P Palianbl, He TONbKO COAEpXaHue, HO U cama CTPyKTypa AOrosopa
Cnoco6CTBYET NOBbIWEHNIO 3NPEKTUBHOCTM M PE3yNbTaTUBHOCTM 3aK/IIOYEHWUA LOroBopa M uc-
nosiHeHna ero ycnosuin [W. Zou et al., 2019].

BcneacTeue Hanmuma LWWMPOKOTO CMeKTpa BUA0B 4OTOBOPOB pa3finyHbie nccnefoBatenu npeg-
naralT CBOW BapuMaHTbl TUNONOTMiA AOFOBOPOB. JIOTMYHO, YTO U CTPYKTypa 40roBOpa Hanpamyto
3aBMCMUT OT BMAA LOroBopa, MOCKO/IbKY OHa TECHO CBA3aHa C PYHKLUMAMU, KOTOPbIE BbIMOMHAET
NpaBOBON TeKCT. HecMoTps Ha TUNONOrMYyeckoe pasHoo6pasme JOroBOPOB, aHanM3 NOCNEefHUX
MO3BOJIN/ BbISBUTb OCHOBHbIE COCTaBAAIOLW Me OTOBOPA, KOTOPbIE MOXHO 0XapakTepu3oBaTh Kak
XaHPOBble XapaKTepucTUKN 40r0BOPOB.

Bo-nepBbiX, BAXXHENLI MMM COCTABAAIOW UMK JOTOBOPA ABNAOTCA 3ar0/10BOK U NOA3aro/0BOK:
nepBblii BbINONHAET HOMWHATUBHYIO (YHKLMIKO, BTOPOA - yTOouHALOWY. Kpome TOro, Hepegko
3aro/0BOK CMoco6eH 0603HaYNTb He TO/IbKO LieNib 3aK/N0YeHWs 4OrosBopa, HoO 1 CTOPOHbLI, NpeameT
M LaXe CPOK ero AencTeus.

Bo-BTOpPbIX, faXe ecnu CTOPOHbI, 3aKN0YalWw e 0roBop, yKa3aHbl B 3arofioBke, OHU ynomu-
HalTCA U B OTAENbHOW YacTu LOroBopa.

B-TpeTbux, cnegyeT Bbl4eMTb TEMNOPabHbIA KOMMOHEHT AOr0BOPa, COAepiXKallmnii gaTy 3a-
KNHOYEHNA N CPOKMW feiAiCTBUSA AOTOBOpPA.

Eweé ogHNM BaXKHbIM CTPYKTYPHbIM 371eMEHTOM AOroBOpa ABnsetcs npeambyna. B 3aBucu-
MOCTW OT BUja LOroBopa eé cofepXXaHue MOXET BapbUpOBaTbCH, HO Kak MpasBuio, B Heil yKa3sbl-
BalOTCA MHTEHL UMW CTOPOH U NPeacTaBnATCA Le(UHULUN OCHOBHbIX MOHATUNA, NCMOMb3YEMbIX B
fJorosope.

34 JAvckypc npodeccuoHansHo KoMMyHMKaLmmn Ned-2, 2022



Original article Oleg A. Velikodnev

[anee cnegyeT BbIAeNUTb YCNOBMA, HA KOTOPbIX 3aK/al4vaeTca 4Orosop, T.e. status-quo, mpw
KOTOPOM NOAMWCbIBAeTCA JOr0OBOP, & TakXe YCN0BUSA, rapaHTUpylowme eiiCTBUTENbHOCTb AOT0-
BOpa.

Mocne ykasaHusa ycnoBuin cnegyet 0OCHOBHAsA 4acTb 4OroBopa, cogepikalias npasa n 0653aH-
HOCTW CTOPOH, MOTEHLManbHbie PUCKN U AeliCTBMA, KOTOPble MOTYT MO3BOINTb UX M36exaTb, a
TakXe nNpouefypbl U KOMMeHcaluum B ciyyae HapyLeHns LOroBopa.

[anee cnefyloT T.H. CTaHAapTHble NOMOXeHMA. OHM NpeacTaBnAdT cO60M pag NONOXKEHWIA,
KOTOpble MOATBEPXKAAIOT 3aK/H0UeHMe [Or0BOPa, a TaKXe perynupyoT 4elicTBUA CTOPOH B Cayyae
HEBO3MOXHOCTW UCMONIHEHWNA OQHOI N3 HUX WK BCEMU CTOPOHaMM YCnoBuii gorosopa. Kak npa-
BW/O, faHHble MONOXEHUA HOCAT AeKNapaTUBHbIWA xapakTep.

HakoHel, CTOpPOHbl MOATBEPXAAKT CBOE cornacume cnefosatb YC/IOBMAM [OroBopa C NOMO-
b MOAMNUCEN.

MpoBeféHHOE UCCNef0BaHMe NOKA3ano, YTo CMHTaKCMYecKas opraHm3auma 4OroBopoB Xapak-
TEepU3yeTCs UCMOIb30BAHWEM C/OXHbIX, B MEPBYH 0Yepeab, CI0XKHOMOAUYNHEHHbIX NPeATOXEHUA.
X npumeHeHune 06ycnoBneHo NnoTpebHOCTbI0 C0604aTh NPUHLWN «OAHO NPeAnoXeHne - 0fHa
Tema». V13 aTOro cnefyet, 4TO NpuUAaTOYHbIE NPEAN0XEHNS BbIMONHAOT YTOUHAK WY DYHKLUIO,
OPYTMMU CnoBamMu, BBOAAT AOMNOSHUTE/bHbIE feTanun, KOTOpPble AOMKHbl YTOYHATL OCHOBHOE CO-
LepXaHue npeanoxeHuns.

MockonbKy rpauyeckne cpescTBa B NpaBoOBO/ KOMMYHUKALWUWN UTPAIOT CYLLECTBEHHYO POJib
(He MeHbLYIO, YeM NIeKCUYEeCKNE UM CMHTAKCMYECKME), B NPUBEAEHHBIX MPpUMepax COXpaHeHa
oporpahusa opurmMHanbHbIX TEKCTOB.

NTak, paccMoTpuM cnegyroLmnii npumep:

“For each purse seiner and surface longliner, the Union shall send a final statement of the fees
owed by the vessel in respect of its fishing activities during the extension period to Mauritius and
to the respective shipowner no later than three months after the end of the extension period. Where
the amount in the final statement is greater than the advance payment fee referred to in point (5),
the shipowner shall pay the outstanding balance, no later than three months after the receipt of the
final statement. Any amount paid for the advance payment fee exceeding the final statement shall
not be reimbursed. As regards the drawing-up, the procedure to be followed by Mauritius upon
the receipt and the contestation of the final statement, Chapter 111, point (5), shall apply mutandis
mutatis” [Agreement in the form of an Exchange of Letters between the European Union and the
Republic of Mauritius, 2022].

B faHHOM OTpPbIBKe MPOABAAITCA CMHTaKCUMUYECKME MOAeNnn, CBOMCTBEHHbIe forosopam. He-
CMOTpPS Ha BHYLWIMNTeNbHbI pa3mep, ab3al COAEPXUT YeTbipe NpeasoKeHUs, KaKi0e N3 KOTOPbIX
MOCBALLEHO OTAENbHOW Teme.

CocTaBuTenn gorosopa npuberawT K CTUAUCTMYECKO MHBepcuun: “For each purse seiner and
surface longliner”.

Ha ypoBHe Manoro cuHTakcuca obHapy>XuBaeTcs WKUPOKOe ynoTpebneHne NpuaaTtoyHbIX
obopoToB, HanpuMmep, “owed by the vessel” nnu “exceeding the final statement”; a TakXxe Mcnosb-
30BaHMe MpPeanoXHbIX CIOBOCOYeTaHUiA, Hanpumep, “in respect of its fishing activities”.

Kpome Toro, o6Hapy>X1mBaeTcs UCMONb30BaHWEe NUHPUHNTUBA B aTPUOYTUBHOR PYHKUMK: “the
procedure to be followed”. ViccnegoBaHne NoATBEPAUNO, UTO NPUMEHEHUE HEIMUHBIX POPM rna-
rona ABNAETCH OLHOW M3 XapaKTepHbIX YepT TEKCTOB 4Or0OBOPOB.

PaccmoTpuMm ewwé oanMH OTPLIBOK U3 APYroro 4orosopa:

“This amending Agreement shall be ratified or approved by the Contracting Parties in
accordance with their respective procedures and shall enter into force on the first day of the sixth
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month following the date on which the last Party notifies the other that the procedures referred to
above have been completed.

Done in duplicate in the Bulgarian, Croatian, Czech, Danish, Dutch, English, Estonian, Finnish,
French, German, Greek, Hungarian, Italian, Latvian, Lithuanian, Maltese, Polish, Portuguese,
Romanian, Slovak, Slovenian, Spanish and Swedish languages, each of these texts being equally
authentic” [Agreement between the European Union and the Federative Republic of Brazil, 2022].

B paHHOW umTaTe Takxe OOHApPYXMBAETCA HECKO/NbKO MPMYACTHbIX 060POTOB, Hanpumep,
“referred to above” nam “Done in duplicate”. CnegyeT OTMeTWUTb, YTO MEPBbIi MPUMEP HOCUT
MANOMATUYECKNI XapaKTep W WKNPOKO UCMNOMb3yeTCcs B TEKCTaxX 4OTOBOPOB.

Kpome TOro, AN AOroBOPOB XAapaKTEPHO HanuMume abCOMOTHLIX MPUYACTHbIX KOHCTPYK-
uunin. MopgobHaa Mofenb BCTpeyaeTca M B AaHHOM oTpbiBKe: “each of these texts being equally
authentic”. C 04HON CTOPOHbI, MPUMEHEHWE NPUYACTHLIX KOHCTPYKLUMWIA YCNOXHAET BOCNpUATUE
TEKCTa, C APYroi, NX NCNOoNb30BaHNe ABAAETCA OAHUM N3 DEHOMEHOB 0 MLMaNbHO-4E10BOr0 CTU-
NA aHrMIACKOTo A3blKa U CKOpee oTpaXkaeT CTaTyC faHHOr0 TeKCTa.

MpoaHanusnpyem Apyroi npumep:

“The Parties have assessed each other’s standards, rules, practices, and procedures related to
private pilot licensing, including night and instrument ratings for the single-engine piston (SEP)
land airplane and multi-engine piston (MEP) land airplane categories, but excluding the type
ratings, and concluded that they are sufficiently compatible to permit acceptance of each other’s
approvals and findings. This Annex covers the reciprocal acceptance of findings of compliance
and documentation, and the provision of technical assistance regarding private pilot licensing
and compliance monitoring. Nothing in this Annex shall be construed to limit the authority of
a Party to act in accordance with Article 15 of the Agreement” [Bilateral oversight board for the
agreement between the United States of America and the European community on cooperation in
the regulation of civil aviation safety, 2022].

B npeactaBneHHOM OTPbIBKE OYEBMAHO UCMO/b30BaHWE C/IOXHOCOUYMHEHHBIX NPEANOXEHUA
C MHOToYMCNeHHbIMU NpuyacTHbiMU obopoTtamu: “related to private pilot licensing”, “including
night and instrument ratings for the single-engine piston (SEP) land airplane and multi-engine
piston (MEP) land airplane categories”, “excluding the type ratings”.

PaccmoTpum mpumep M3 TeKCTa Aorosopa, 3akntodyeHHoro CoefnHEHHbIMK L TaTamn Ame-
pUKMN:

“Article 11

Japan will bear, during the Japanese fiscal years 2022 through 2026, all or a part of the
expenditures in paying costs ofthe following procured for official purposes in Japan by the United
States armed forces, or by authorized procurement agencies of the United States armed forces
upon appropriate certification:

(a) electricity, gas, water supply, and sewerage from public utilities; and

(b) fuels for heating, cooking, and hot water supply not included in (a) above” [Agreement
between the United States of America and Japan concerning new special measures].

Kak n B npuBefEHHbIX Bbille NpuMepax, B JAHHOM OTPblBKe HabnwogaeTcs MCMNOMNb30BaHWe
npuyacTHbix o6opoToB (“procured for official purposes”) n 6e3nnuHbiX hopm rnarona (“in paying
costs™). MoCKONbKY aHanM3npyeMblil OTPbIBOK COLEPXUT MH(OPMALMIO N0 OLHOW TemMe, OHa Npes-
cTaBngeT co60ii 04HO MPEeANOXEHNE, HO C MHOTOYMUC/TIEHHON COKO3HOM CBA3bIO.

AHanns TekcTa AOroBOPOB NO3BO/NA 06HAPYXUTb BbICOKYK YaCTOTHOCTb 06palleHus cocra-
BUTENen K NONUCMHAETOHY. B TO XXe BpemMs BO3HMKaeT BOMPOC O €ro CTUANCTUUYECKOM XapaKTepe.
Ecnnm npuHuMaTb MCNONb30BaHME CNOXHbLIX MPeAiOKEHUI KaK CpeicTBO COBMOAEHMA NPUHLK-
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na «0fHa nies - O4HO NpPeAioXKeHWe», TO MOXHO MPeAnonoXuTb, YTO MHOTOCOK3Me ABNAETCA
BbIHY)XX/EHHbIM CNOCO60M peanu3auny fJaHHOro npuHumna. C gpyroi CTOPOHbI, aHann3 TeKCTOB
[Or0BOPOB MO3BOMAET 3aKNOUYNTb, YTO CA0XHAA CTPYKTypa NpeasoxeHnWa He npegnonaraeT 6es-
YCNOBHOT0, UMMAHEHTHOTO0 MHOTOCO3MA. M3 3TOF0 MOXHO cAenaTb BbIBOf, YTO MNOIMCUHAETOH B
[0roBopax HOCUT CKOpee CTUIMCTUYECKUNIA XapaKTep.

O6paTMmMcs K pacCMOTPEeHUI0O PYHKLMWOHUPOBAHUS napannenn3ma. TeKCTbl LOTOBOPOB HAChl-
WeHbl napanienbHbIMW KOHCTPYKLUAMU, YTO MOXHO OTMETUTb U B HUXXEYKA3aHHbIX MpMMepax.

Mpumep L

“2. The EU-Armenia Joint Committee, which shall be composed of representatives of the
European Union and of Armenia, shall adopt its Rules of Procedure.

3. The EU-Armenia Joint Committee may decide to set up any working party/advisory
body on an ad hoc basis at expert level that can assist in carrying out the implementation of this
Agreement.

4. The EU-Armenia Joint Committee shall meet at least once a year, and, whenever special
circumstances so require, at the request of any of the Parties. The meetings shall be organised and
hosted alternately by the European Union and by the National Authority of Armenia.

5. The EU-Armenia Joint Committee shall work on an on-going basis through an exchange of
relevant information by any means of communication, in particular in relation to the participation/
performance of the legal entities of Armenia. The EU-Armenia Joint Committee may in particular
conduct its tasks in writing whenever the need arises” [Agreement between the European Union,
of the one part, and the Republic of Armenia, of the other part, 2022].

Mpumep 2:

“Notwithstanding the previous paragraph, with respect to the tariff-rate quotas below Australia
and the EU agree as follows:

— Tariff-rate quota 005 (Meat of bovine animals/Edible offal of bovine animals): the EU
volume of the Australian country specific part will be adjusted to 3 389 tonnes;

— Tariff-rate quota 020 (Meat of sheep or goats: fresh, chilled or frozen): the EU volume of
the Australian country specific part will be adjusted to 5 851 tonnes;

— Tariff-rate quota 038 (Cheese for processing): the EU volume of the Australian country
specific quota will be adjusted to 150 tonnes;

— Tariff-rate quota 040 (Cheddar): the EU volume of the Australian country specific quota
will be adjusted to 1 113 tonnes;

— Tariff-rate quota 076 (Semi-milled and wholly milled rice): the Australian sub-allocation
of this quota administered internally under the relevant EU legislation will be adjusted to 240
tonnes. The EU agrees to extend the period of imports for the Australian rice sub-allocation starting
from the beginning of the tariff-rate quota period on 1 January without any volume restrictions in
the relevant subsequent sub-periods (i.e. 1 January to 30 September). The EU will maintain the
existing quota reallocation arrangements on a most-favoured nation basis from 1 October to 31
December;

— Tariff-rate quota 098 (raw cane sugar for refining): the EU volume ofthe Australia’s country
specific quota will be adjusted to 9 925 tonnes” [Agreement in the form of an Exchange of Letters
between the European Union and Australia, 2021].

Mpumep 3:

“3. Air carriers of each Party may on any or all flights and at their option on the routes specified
in paragraph 2:
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(a) operate flights in either or both directions;

(b) combine different flight numbers within one aircraft operation;

(c) serve intermediate and beyond points, and points in the territories of the Parties in any
combination and in any order according to the provisions of paragraph 2;

(d) omit stops at any point or points;

(e) transfer traffic from any of their aircraft to any of their other aircraft at any point (change
of gauge);

(f) make stopovers at any points whether within or outside the territory of either Party;

(9) carry transit traffic through the territory of the other Party;

(h) combine traffic on the same aircraft regardless of where such traffic originates; and

(i) serve more than one point on the same service (co-terminalisation)” [Common aviation
area agreement between the European Union and its Member States, of the one part, and the
Republic of Armenia, of the other part, 2021].

Bo BCcex Tpéx npumepax COCTaBUTENN LOTOBOPOB MCMOMb3YIOT NapaniefbHble KOHCTPYKLUMK,
a B MepBOM U BTOPOM - BMecTe C aHaopoii. OCHOBHYIO (PYHKLMIO, KOTOPY BbINONHAET napan-
Nenn3M, MOXHO ONpefennTb Kak nepeyncneHve. OQHAKO COCTaBUTENN HE MPOCTO NEPeYncnatoT
yC/NOBMA 40Or0OBOPa, HO U NOCPEACTBOM UCMO/b30BAHMNA NapanienbHbiX KOHCTPYKLUWIA pewaroT 4Be
3afauu:

- YynpocTUTb N0/sb30BaHWe TEKCTOM AOroBopa, ApYyrMMu cnosamu, msberaTb AMWHUX geTa-
neli Npy yKasaHnu ycnoBuii 4OroBopa;

- 0TpasuTb paBHbIli Mexay coboi cTaTyc ycnoBuin Jorosopa.

MpoBeAéHHbIA aHanM3 4OrOBOPOB TaKXe N03BOAET 0OHAPYXUTb MPUMEHEHWE Napaniennima
B Mpeambyne 4OroBOPOB.

Mpumep L

“Article 2

Definitions

For the purposes of this Agreement, unless otherwise stated, the following definitions apply:

(1) «<Agreement» means this Agreement, any Annexes and Appendices to it, and any
amendments thereto;

(2) «air transport» means the carriage by aircraft of passengers, baggage, cargo and mail,
separately or in combination, held out to the public for remuneration or hire, including scheduled
and non-scheduled air services;

(3) «citizenship determination» means a finding that an air carrier proposing to operate air
services under this Agreement satisfies the requirements set out in Article 4 regarding its ownership,
effective control, and principal place of business;

(4) «fitness determination» means a finding that an air carrier proposing to operate air services
under this Agreement has satisfactory financial capability and adequate managerial expertise to
operate such services and is disposed to comply with the laws, regulations, and requirements that

govern the operation of such services; ...” [Op. cit.].
pyruMm npuMepom MOXEeT CNYXUTb CefyoLniA OTPbIBOK.
Mpumep 2:

“COMMITTED to strict compliance with international law and fundamental human rights
while ensuring mutual benefits for the Parties concerned,

HAVING REGARD TO the United Nations Convention on the Law of the Sea (UNCLOS)
concluded in Montego Bay in 1982,
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AWARE ofthe importance ofthe principles laid down by the Code of Conduct for Responsible
Fisheries adopted at the Food and Agriculture Organization (FAQO) Conference in 1995,

RECOGNISING the importance of the Agreement on Port State Measures to Prevent, Deter
and Eliminate Illegal, Unreported and Unregulated Fishing (hereinafter referred to as “IUU
fishing™), and intending to take all the necessary measures to implement it effectively,

DETERMINED to apply the decisions and recommendations adopted by the relevant regional
fisheries management organisations (RFMOs) of which the Parties are members,

AIMING, to these ends, to take into account available and relevant scientific advice and
relevant management plans adopted by the RFMOs concerned so as to ensure the environmental
sustainability offishing activities and to promote ocean governance internationally, ...” [Partnership
Agreement on sustainable fisheries between the European Union and the Islamic Republic of
Mauritania, 2021].

Mcnonb3oBaHue napanfiennsma B npeambyne gorosopa o6HapyxXumBaeTcsa v B [jOrosopax, 3a-
KMOYEéHHbIX CoegnHEHHbIMY LU TaTaMu AMepurKu.

Mpumep 3:

“The Department of Defense of the United States of America (U.S. DoD) and the Ministry of
Defence of the Kingdom of Denmark (DNK MoD) , hereinafter referred to as the «Parties»:

Having a common interest in defense;

Recognizing the benefits to be obtained from standardization, rationalization, and
interoperability of military equipment;

Recognizing the Agreement Between the Parties to the North Atlantic Treaty Regarding the
Status of Their Forces (NATO SOFA), signed in London on June 19, 1951;

Recognizing the General Security ofMilitary Information Agreement Between the Government
ofthe United States of America and the GovernmentofDenmark, which entered into force February
27, 1981;

Recognizing the Agreement Between the Department of Defense of the United States of
America and the Ministry of Defense of the Kingdom of Denmark Concerning Ballistic Missile
Defense Technology (U.S./Denmark BMDT Agreement), which entered into force October 26,
2005 and remains in force through October 25, 2030;

Recognizing that until further notice this Agreement will not apply to the territories of
Greenland and the Faeroe Islands.

Recognizing the mutual benefits to be obtained from exploring the utility of Frequency
Modulated Continuous Wave (FMCW) Radar technology to Ballistic Missile Defense (BMD);

Have reached the following agreement: ...” [Agreement between the Department of Defense
of the United States of America and the Ministry of Defence of the Kingdom of Denmark, 2022].

B nepBom cnyvyae ucnonb3oBaHWe napanienbHbiX KOHCTPYKUMWIA obGnervyaet BO3IMOXHOCTb
BOCMPUATUSA MOHATUIA U nX gePuHuumnii. Micnonb3oBaHne napannennmsma BKyne C afi(aBUTHbIM
nepeyncrieHMeM NO3BONAAET UCKNHOUYNTb MEPAPXUUYHOCTb MOHATUIA C TOUKM 3pEHUSA NepLenLmnm Tek-
cTa, APYruMu cnosamu, LEMOHCTPUPYETCH PaBHO3HAYHOCTb ONpeAeneHuii.

Bo BTOpom npumepe napanfnenbHble KOHCTPYKLWUM NO3BONAIOT YKa3blBaTbh Ha akLeHTbl, KOTO-
pble cnegyeT genaTb NpuW NPOYTEHWU TeKCTa JOrosopa, NpPeAcTaBnds MPUUYUHbI, 06YCNOBUBLLMNE
NOoTpe6HOCTb CTOPOH B 3aK/NOYeHWUU LOT0BOPA, B YETKO BbICTPOEHHOM MOPSAKE.

B TpeTbeM npumepe napanfieNbHble KOHCTPYKLMM NO aHanormy co BTOPbIM YKa3blBalOT Npu-
YMHbI 3aKN0YeHNa forosopa. B To xe BpemMs B JaHHOM OTpbIBKe HabnjaeTcs COBMeLLeHMe na-
pannenusma c aHadopoii. MofgobHOe coBMeLleHMNe, KaK yXXe 0TMeyanoch Bbllle, WNPOKO pacnpo-
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CTpPaHeHO MpM 3aK/II0OUYEHWUN JOTOBOPOB. B faHHOM f0roBope - Nofo6Hoe HabAAaNnoCh U B UHbIX
TEKCTax AOF0BOPOB - COYeTaHWe MapanfiefibHbiX KOHCTPYKLUI C aHathopoil no3BonsieT nmojyep-
KHYTb MHOTO/IeTHEE COTPYAHWNYECTBO CTOPOH, NPeACTaBAAA AaHHbI/ LOTOBOP Kak eweé ofuH Apy-
XeCKuin war B chepe 060POHBI.

CnepoBaTenbHO, €C/IM FTOBOPUTbL O CTUAMCTUYECKOM XapaKTepe MCNOoMb30BaHUS MHOT0OCOH-
314, TO nMapanfiein3M CKopee OTHOCUTCA K CBONCTBAM [Or0BOPOB KaK XaHpa NpaBOBbIX TEKCTOB.
Mcnonb3ysa napannenbHble KOHCTPYKLMW, COCTAaBUTENN peLlalT 3ajaqn, KoTopsle 663 MCNoNb30-
BaHMA napannenuama 6bi10 6bl 3aTPYLHUTENBHO PELIUTD.

B T0 >Xe BpeMA BbllLeNnpuBeSeHHbIE MPUMeEPbl LEMOHCTPUPYIOT ewwé o4HO XapakTepHoe CBOWA-
CTBO [0OrOBOPOB - MCMOMb30BaHWEe rpaiuyecKMx CPefCcTB, B 4aCTHOCTM, KanuTanusauuu cros.
Kpome Toro, ucnosnb3oBaHue pasfefieHns TeKCTa Ha cTaTbu U naparpadbl, BblAeneHNe OTAENbHbIX
MONOXEHNIA NN TEM C HOBOI CTPOKM ynpoLaeT Nosb30BaHMe JOroBOPOM.

5. SBAKNKOYEHWE

MpoBeAE&HHOE UcCNeA0BaHME NO3BONNAO NPUIATM K CNeAYIOLULMM BbiBOAAM:

- cepa QYHKLMOHNPOBAHNS NPaBOBbIX TEKCTOB B/INSET Ha UX CTPYKTYpPY, KOTOpas, B CBOIO
ouyepefb, 06YCNOBNMBAET CUHTAKCUMUYECKYO OpraHM3aLuto TeKCTa;

- C LEeNblo ynpouieHMsa nonb3oBaHWS TEKCTOM [OroBopa TEKCT CTPYKTYpUpPYyeTcs C MOMOo-
Wbl TEMATMUYECKOTO Y/IEHEHNS U TpadiMHecKNX CPeacTB;

- (hopmanbHbIli xapakTep AOroBopa, npegnonaratWuii opuLManbHO-A4eN0BON CTUNb TeK-
CTa, Bblpa)kaeTcs B 06palleHNN COCTaBUTENEN K CNOXHbBIM CUHTAKCUYECKUM MOAENAM;

- UYneHeHue TeKCTa He TONIbKO Ha ab3albl, HO M Ha NPeAN0XKEHNS HENOCPEACTBEHHO CBS3aHO
C TEMaTUUYECKUM YNeHEHMEM TEKCTa;

- MOfJenb «MNpefnioXkeHne - Tema» npegnosaraeT HEO6X0AMMOCTb LWMPOKOFO MCNO/Mb30Ba-
HUS NPUYACTHbIX 060POTOB M MHOTOCOH3US BO N36eXaHWe MOCTPOEHUSA AOMOMHUTENbHbIX Npef-
NOXEHWIA;

- BO3MOXHOCTb MEpPEHOCOB OMNpPeAeNEHHbIX 3/IEMEHTOB TEKCTa C HapyLWeHMeM NPSMOro no-
psagKa cnoB, B 4aCTHOCTMW, MOCPeACTBOM WHBepCUM, 00ycnoBneHa HEO6XOAMMOCTbIO M36exXaTb
[BYCMbICNEHHOCTH,

Mpwn pa6oTe c NpaBOBbIMMK TEKCTaMW 60/MbLIOE 3HAYEHME NMPUOGPETaeT KOPPEeKTHAs U MonaHas
MHTepnpeTaumnsa coaepXaHus, 4pyruMu cnoBamm, BCe MAEWN, 3a/I0XKEHHbIE COCTaBUTENSMM B TEKCT
[OrOBOPOB, AOMKHbI 6GbITb BEPHO M NOMHOCTbIO AeKOAMpPOBaHbl. CnefoBaTenbHO, NP NPOYTEHNN
aHrNos3bIYHOro A0roBopa Heo6xoAMMoO 06palLaTb BHUMaHME He TONbKO Ha NeKCMYecKoe Hamon-
HeHWe, HO 1 Ha CTPYKTYPHble KOMMNOHEHTHI, COCTaBAsOLLMe [OrOBOP. Takum o6pa3om, 60MbLIOe
3Ha4YeHue npuobpeTaeT CMHTAKCMYeCcKas OpraHu3aLma TeKcTa: NOCTPOeHWe MpefioXXeHUli B 40-
ropope cnoco6HO BHECTW [OMOJIHUTENbHbIE CMbIC/bI B COfepXXaHWe JOroBopa WAW, HanpoTuB,
n36exaTb BOSHUWKHOBEHWSA ABYCMbIC/IEHHOCTM Y HETOYHOCTU TEKCTA.

KOHMKT NHTEpecoB
ABTOp 3aaBN9eT 06 OTCYTCTBUU KOH(IMKTA UHTEPECOB.
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Abstract: The article examines features of syntactic arrangement and structural compo-
nents of agreements composed in English. Agreements belong to genres of legal texts, which
implies that the structure of the texts should be formal. The structure of agreements itself
performs certain functions. This fact conditions the necessity of expertise in the structural
composition of agreements as well as syntactic means, command of which is essential for the
comprehension ofthe content of an agreement and for the ability to compose this type of legal
texts. The objective of the study is to determine features of syntactic structures used in Eng-
lish-language agreements considering their functions and importance for providing the struc-
tural integrity of the legal text. The compliance of English legal texts with the linguocultural
norm has been the main criterion in selecting the material for the study. The research analyses
structural components of agreements, examines their syntactic structures and outlines their
functions. The study reveals that the sphere of usage defines the structure of agreements,
which directly affects their syntactic arrangement. The research demonstrates a connection
between the structure and the context of the text, on the levels of both paragraphs and sen-
tences. The investigation outlines syntactic models that are typical of agreements composed
in English, such as complex sentences, participial phrases, absolute participial constructions,
polysyndeton, stylistic inversion, and parallelism; and defines their functional status.

Keywords: professional communication, legal communication, agreement, syntactic ar-
rangement, syntactic models, syntactic devices.
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